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till konung, fatt til} domare. .tuoq;au{‘ﬂ, taga till finga,
viga dll preft papifii, gifva fi l itzlfdat d‘ag? till be-
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1. till pro niva intill, de loc:o propiori jn: quamhm

per t1fd (Aboice tiwdn), Iuoff', nec non [d&belte, lifi e,
c. ga till honom till fin van, tlll kyrkan,:uﬂ thadet]

tzﬂ pro émfa t;il — haud ram per laa"tt y, faafrf&
n,bcn}, f)amaan; 1€ % ru)l men icke ,férbr kyrkﬂl& ft-;fb
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1 B2t de u:rando — felfdan, .in. locum felidsfa
in 'foscro ‘e’ c. Ih?:{ till haft’ hewoifen felidn, fﬁ;taﬁtdl;
haﬂ: feljds{d.
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ol P.'" Prapofitio ‘under.
Calus; - 1 gl i s S
t,' under de loco in quo — per LocATiv. EXTER.
vel InTrRIOR, rarius e, ¢, vara under arbete feclla 1. tees,
fa, vara under (pd) vagen ftietd, matfalla, under (1)"n.nxtt
forvar, under, flykten paoéfa, under (med)f{irb‘ehall,
kind under namnet nimef(d, diet bref lig under (inom)
mitt couvert, o g '

fla

ac) D

2, under pro .ef. 1. Genit. — nonnumquam per
Possissiv. ¢. ¢, vara {laf under (af) fina pasfioner bf;
moinfa ofja, - ST DY saln il

5. wunder pro pd, inom, de tempore — plerumque
per Quauitiv, e, ¢, under det dret find wyonna, unders
helaveckan, G079 9301 9B Mam ' e
 Pesiphrafes:nsdovi Ui adv oit s cnoaod g .0

.. 1. wnder pro imunder, de loco inferiori _.,Eer affa,
aliis ala 'in" loco, afle (aliis afg) in locum, e. c. kafta un-
der bérdet potidén affe, lefva under-tak affn, ftd under
befdl, under profning, underifrdn alta, $ '

@ under pro uﬁr?erfrffbi, wunderigenom ~ per qali,
alits alit{e, alatfe e. 'c.'fara under en bro,’ ' = & AL
3. under pro undertiden — per aifang e, ¢, under
maltiden, under fifta krigee {oban aikgng, -5 LS s,

er 2t -,’f’a’d‘;f pro. mindre. du, ringare dn — pev. wikempi
BucPeertivi e. 'c. hufee filjes ¢ under den fumman,., éf fit £
wibemmdng 1. wdbempddn, goA 1" betits
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_ Q Praapoﬁno ur, utar,
Cafus: & xd " WITA I |
1. ur, utuy pPro ifrin = per Annurv INTEn e. 6.
taga ett blad ur boken flrmsta, pipan ur munnen {uusta,

Perlphraf'5°
1. wr, ulur — per qus, pms , e cl ga ur kyrkan 3
ur eu Iamkap feuraﬁta pois

R, Przpofitio utan, férutan,

Cafus: '

1. utan, Latin, fine — per Desectiv. €. c. vara utan
mysfa lafita, képa utan penningar rahatta. Pro quo Cafu
Fenni f(zpe adhibent Adjectiva Defectiva (Negativa) in
.tmn e, ¢. han ar utan {yfsla uyfslolos) 1mra£em.

Periphrafis: AL DIV 0 .8 VITL A
1, wutan — per ilman, pmﬂ' i, puutteea”fa e, ¢ det
fc‘)rutan » 86ra utan verktyg,

‘ s, Pra:péf tio vzd zrwzd
Cafus L
1. vid pto ndvinvid, de loco 'extetiori in quo'— per
Locatty, Exier, e. ¢, arbeta vid ljus Ehanttildld, bo 'vid
gatan, nimna vid namn nimeld, vara vid godt lynne
blwdnd mieleid, vid' vite, hinga (Neutr ) vid (pﬁ) vag-
gen femd[lci

i

C g wid de loco interiori ‘in quo -— per LOCATIV Ix-
TER, €. ¢, blifva rvid: fictsord - fanafanfa, vid hans an-
komit, afrefa [dbteifdnfd, hilla vid magt, utritta vid (i)
dén faken, vara vid:armeény vid- detta tiﬂfaﬂe tﬁ[& t;IaGs
fa, h&nga vid: honomuzippua Hanesfdio. o o Lo

02 5. v:’d



3. wid pro mir.invid, de loeo lexteriori in quem —

er AtraTiv, EXTER, € c. binda vid fidan firvufle;i:biinga
@) vick viiggen: ffdfiog — ah-Ok oitg W e

Liemt dsfnget U dbgig (JABR{LE ‘48dod i bild 130 sogs

m4.‘ vid de loco inceriori 'in quem oy paer‘ALLA'I[“;ﬂ?f

INTER. €. C. laftna vid kliderna waatteifiin, tafta fig viden
peifon ; legsna vid Jifver ¢limddn, likna vid pigen. ;
; it 10t nlenmugk qealtiz)

5. wid poft quadam Verba ‘_--' péE‘QU}\ENT‘ITW.’ 8¢

kinnas vid (erkinna) hg&_;te(l)-ml’omufa,cl. witanfa Caf.

Total. , blygas’vid [ina’ vinner Jvid Bordan, fone

o

giRil £18V .2 9 1A 199 — sun\ Loisd angs.. y
112060 id PrOy #{7an. —, PEC ABLATIY. € £ hilja, vid
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7. wid pro o\m}erg; ungefar, “de ‘tedipore = ‘per’
QuaLiTiv. e. ¢, vid middagstiden aifana. .o g g
38b DD 2ol FEs RN o o sl 13 = 1§ M Lt
Periphrafes: avidas ey sTeT - apldt
1. wvid pro bredevid, de loco juxta quid —"per mie.
resfd, wierelid, obela, junrelia, partanfla, fiwula, lifi, ld-

petd, [&snd in loco, Miercen, mierelle, obeflle, juugele,

postaatie;. finalte, §it,o(8hele in locums ngg, non.” fvara
vid: nagon iBautta b puplesta, 00 o ood aianod

3 ooy PN pRORE L Il Ooien - DIV BOMSA ¢ 0816
-giv (8q) biv (uuB() Reepdlideridrbiv | filalsim dibuid
Cafus: s [ hlbuisy viog
14t fignum Dativi, nec non de loco in quem —
er Af‘-*‘i?éi"fvf Excrer: €0C ‘gifirdthononn hdlele, refa dc

(g(i?p, ,ﬁ-ﬂjf’l_atidét madlle, 3t venfter;idtifida fimulles = o
) BV snEnn - azaa hiv BHET Anhtindilisln ficn o

‘il U 4é/loco “inquem =9 BONDUMQuUAM () Avt,
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3. 4t de loco in quo — per LocaTiy, Ee.mgnqm:
]:“x.nn £ % w‘varaq égﬁ__hbg,e{f ptflq[[a, i oﬂer zb
g i pro ) j & Ge"ibn a-l-‘(x‘anu‘s E?"Posﬁvsswl
e;' c. ﬁcnde i chH at)’ h rjdn‘t Q&nen‘ fEx a7 fae ae
mig’ SN it i a9y

LOdA 19710 n9giv 8367 basl
5. 4t poft quadam Vcrba ~ per QLANTITlV e C
ﬁzmo{a mqmrggt Ift‘ﬂt‘da {‘Ptﬁ’ \cﬂ 1S B O B8
30 aillixl 13,918 il qildng il cdasngadsnd o gmnilng
,: e Pertphmﬁsh) 5O m 10101390061 19v10 3R aa ".r~'7
vid, | del Latinl derfuss Germlogen mrlpezn pc’nw Fobbens
puo‘een Féfin in locum, puolesfa, rp&m,ddfmmuﬁonoph.
c. reia &t ftaden, ac kyrkan bo |, viftas &t Savolax,
mig}; pides . 8. 2iluip, eartoiogeid nunogsve @isiad
i nomet 8i ,,},U,, Hapbﬁup(trifwiq eicygnonyle caislls
0 C Chalushyd - cwiodsd 4 ad); silogmnos esaenloqnid
i fr'um]aﬂvm-nprouﬁeﬂn caq pem?bssss(r.wP e:'gwhegres&fy
ver nafucen-[Honion ;- ﬂyr,elfemcdvemt:n hhdmmﬁlml
baﬁtws,\vﬁidetdﬁvet‘-,ubvﬂxmfmﬂg bfver ) eir r( 10 iy
hawm gol flehewlodidol mant e by
wwio gl §fger \pro aﬁduauﬁd&wq‘hﬂwm Mrmmgﬂah
de opers ApaTiv TNTE Ve, bc tvany dlad!iderbtver dloiiem
fittd, beftdre, bedréfvad, fErirerad aner, glad]en ofver

fina barn 3 itlo Japiista o Ofgery dnkande,
forkiahng: prorocollgégget?qeifmﬁw(} flitd afb‘éra a\nm’
neesta, halla tal 6fver,Mkrifva’) tald Gtver nigoe firjoittaa
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Periphrales: G, e, MG R Eee
1. 6jver pro ofvanférbi , utsfver — per 1ili, aliis iilit.
f¢,.interdum 0hi 1 obitfe, [ipi Lo (dpitfe, Fautta e. c. Klif-
va Ofver: et plank, fegla ofver en 6, firom, kulan flog
ofver mitt hufvdd, arbeca 6fver formagan, fara Gfver. et
land, taga vigen Ofver Abo, | ' i

~a

9. Gfver pro mer dn, bigre an, fleve dipy— per endne
pi, ufiampi, forteempi, liiakfi, L{dEfi, e. c. en fkilling Of-
ver en 91, ofver 100 perfoner, droja &fver enivecka,
bjuda &tver enpohan arOfverialla Forfein Faiffia, ofver
allting Faiffiat endmntin, aool ni_nidd nsdlon

Al

Ceterz Svecorum Prepofitiones, titulis a nobis jam
allatis, {ynonymis plerumgque funt {ubjéd=, ita tamen, ut
Przpolitiones compofite (bakefter, bakom, bredevid, fér-
utanyframfir:&a.): poltériori potisfinibm- compofiti rparti
adaumierate (({ub 1 eftery by vidy gtan ;i fér &c.): aliz ves
ro fynonymis {ubjund@®, slc.enligtilubsefter, med: forbiy
forut fub fér: im, inuti, inom {ub i: medelft {ub med:
wiva fub 2ill y vidzwofvan {ub pas. Sfvery omkring fuby: om:
ataf) -@[J&,.'uﬁ,ﬁlb _ﬂf, pd, i: 4 {ub pd, fupra occurrant. .,

i i i Prepofitionin’ in’ vocabiilis o
eliionit sonin 200 COMPOBENASS .15 [y wline oia

Cum Przpolfitionibus utantur Sueci (Germani, Lati-
ni, omnesque, fere, natignes roccidentales) non in Nomi-
num, tantum_relationibus exprimendis, fed in immediata
etiam. cum  Nominibus & Verbis compofitione (e, c. fér-
Je fér;[ng,;”ti'l}l{f:‘gq,_.!,gz'l{fg‘geg(;;,,gndergé , paligga , pilaga;
tillegna, uppfofira, uppfofiran); pec. defuerunc, Fenni, qui
hpjusmodi vocabula compofita; ope Prapo{fnonumN(i. e

omi-

*
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Nominum Prapofitionalium) linguz noftre, & Nominis
bus & Verbis pra:ﬁxarurp, Eennice redderent, itague edess
fatfoa, evesFatfomus,, tiEdfanoa, tu?ofanommen, padilepans
na, - pédliepano, thikdomistaa, -alckdidd,  Mdstasivattaa,
fudstaswaiug componerent, Qualia; jam vocabula an ad
nativum . linguz Fennice genium fint. formara., oportes
brevnsﬁme EXQMINEDS, ty5haisadifis B 1L 16 13a555A b
.0 Ad leges |gm1r vocabulorum componendorum m
lingua vernacula folitas quod:atiinet; vekin- eo fimilitndo,
m:er Fenmcam & Hebra:am 36) haud, parva ob(e;va:pg:,,

) 1 J BERnaginelns QUQd
c13an 319 DI | _micasye ll‘-,]

-—

. o
aG) ?’éufammenfelzung.:ﬁ in andem Spraehen em befqnde-
by refi Weg: der ‘Wortbildung,, . Dig, Hebr,aer,_bcdmnen
o fich’ diefér Zulawmenfetzung  nie; N cht ein-mal dprci.
[ lsy ihre Preepofitionent bilden " fie _Compofital, | VATER
aclone Hebr: Sprachh,; pag: 119, °Nulla Hebrais, voca ula,
po compolia, & ambignai t4hum cxempla’, nee.non;. Corp-»
17100 pelids; ut; Nominibus| fic - Vt‘fbls Jlingua .Hebr, ca;el.
‘.. NorBsrG, Rudim. Ling. Hely. pagg. 17 & 31, Velba
SSery ch::eu:um Quadrilittera, conflata, concreta fen
commixta polius, quam cou [;qﬁa dicercs, “Nomina
2077 tamen- Status conftru@i 1, reg:m:ms, peculiare sconfli-
[ tuunt con ponendl genus, Omntahbus propn’um.

Huzc Vero Hebr'eze non’ folum, fed aliarum etiam
-lmguarum Orientalium indoli “plane’ contrarius éft ge-
' nius lingua Giwecee, in' qua vocabula (Nomina: & Ver-
“'bay ndn' tantem cum' Prepofitionibis compofita, fed
-~ Nomiva quidem’ cim” Nominibosy nec non cam''Verbis

conjundtay funt. frequentistima '(vopodiduskoinos ;' Boravos
" Aoyewy - Pondecpie &e, &e,yy ita utinillal fere. Graecig
fuisle vocabula, compolfitionis impatigntiaiputes,* Viam



qifigd HoNtHes MO Verbordny immediatas“oompofiiionss
Ex Or FEiBE 'aghoVisle Videantdr, €l Bveei je donwario had
in ’;ﬁja;‘fe',{ morem 'imitancor Gracorum, Latinorum,,’ hod tepd
aramque’ nationum’ Edrépzaruin’ " “Ad fermonent’ nam\:
e Fehhotumy Jinguz Svecana ignararuny, fi attenderis)
WGl RES depreliendesd &rba cohnipefita, nifit ques
dam recentiora, ad imitationem - Sveéatum male lcreacd]
Nomina vero noftra quod tangit, perplurima quidem in
#is dedirrunticonpaliar (alfuisdd, mﬁﬁafﬁ%;_ﬂf’hmiff'a,
FabAETEar O vifisapelty, obrasleind o filmd. ptrod i &eer)  iqueel
i ‘omnibug rerrel nofire provinciis,e & Jiniore hominum
“fadiorum verfantor, quorumque igicur origo ex imi-
tatione Svecorum_haud eft derivanda.  Neque tamen in
his componendis temere procedere folent Fenni. Nos
quidem’ alia Nonving' eomhpofifa, i noftrdtibus ‘oring fafi-
tata“obfervare’ haud va vimus, quam quorum’ Prafixum
(prior compoliti parsy Nomen eftwelindeclinabilej qualia
hadfy; Vauli, teer, vil, juTfis tiinniy poiffiy 1ifi &civel fi
défflil)"_;fﬁ {e'patiatur) "in formia Néthinativii(qued.probe
oBfervaiidim ) pofitum] quique’ igitut Nominativios: preefi-
xus immobilis ‘ih?anéc,‘f'fq,u{)'modécﬁmqtteff pars' €ompofiti
24 45V ll 2 8 1 Rk -.-)91'-._\_ A LAY ,‘,. ey N '-‘Poﬁe_
el gtednoart, cielia Jrapatilinb 860} i il Moo
Buimol. 2913011 BHHOqin0Y  MEUP  2p00q SPEiald0d
-Hlgosauteninter Oxientales [ compolitis, inopes, & Gracos
compofitis ;abinudantes pediam procesferunt Latini, qui
ex origine non nifi cum Prapofitionibus compolita vo.
mrilg cabslal ( Noininan &) Verbag) ~gentina, agnevisie viden-
.5y suey waw legislacor iy pernipes s Judificoy crucifigo &
45V pavcd alia ejusdem generis; aut-eX imitatione Grecco-
fe] el @pinamur exostaypub dequioris) esfe, ®tatis &
2 ¢ 'aud@ositads, oo Ioter recentiores. verp: gentes Gothice
oo Originiss Gegdani, Grmeos quadantenus imitantes, com-
ooouinipofitst iplprimis ;adamanty, Galli autem, ) Itali. &o; Lati-
r:;r;i","“me-'gpf-fmﬂﬂtt}’eﬂ!&&nlfio,_' 100 ¢ cliddRo v slai
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pofterior fletatur (tuigpelfo, ruis:pefiot, ruig-peltona,
ruig-pefioiie; Fofo.joutfo, fofe-jouton, Fofo-joutcffie. f p)
Huic vfui omnes inferviunt Nominativi, preter Nomina
in Lnen (ibminen, betwoinen), que in compofits aliquan-
tum immutantur (hmig-vautfa, bewois.mies, non hewoi-
nen-mieg, nec hewoifen-mies) 37). His accedunt paucisfima
compofita cum Cafu Poslesfivo (maan.tie, nston-oppt, tas
Ion:poifa), que autem ad morem Svecorum, tempori-
bus recentioribus videntur ~ formata,  Omnes de cetero
Nominum Fennicorum compofitiones nos quidem, quan-
tum genium lingue nofltrz examinare valuimus, non
posfumus non cenfere Svericismos, :

Ex his facile colligitur, quatenus Vocabula Fennica

(vel Nomina vel Verba). cum Przpofitionibus fic dictls
b, ~ imme-

37) Hee igitur Nomina Fennorum compofita, haud disfimi-
lia font Nominibus Svecorum (German,) compolitis
- eodem fere modo -confe&is (cfr, fupra pag, 21 not)
Obflerves tamen necesfe eft, in bis multos esle Sveco-
rum Genitivos, Forme dudefinitic, qui a Fennis ope
Nominativi redduntur e. .. arbetshalt 111d:hewoinen
(non fiidn-hewoinen), krigsman fotasmies (haud fodan,
mied), handelsman. fauppa.mics &c,

Alia e contrario funt Svecorum Vaocabula vel cum
Nominibus vel Adverbiis compofita, que a Fennis re-
folvi & per Posfeslivum reddi folent e, ¢, varglik {is
den muotoinen lupi fimilis, (varthrig -mustan fare
wainen nigri color, vilartad Bitwdn tapainen boni
(bene) moratus, Quibus vero utrisque Nominum com-
ponendorum modis, ex ufu populari addi{cendis, nulla
fere conftitui poteft regula conflans,
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immediate compofita in genium linguz, noftre ‘nitivum
ex noeftro judicio quadrent, Quz enim Prepofitiones
‘cum  (ut fupra expofuimus) non f{int nifi .Calus Nomi-
num, obligui (pauci emnine, Nominativi), patet quidem,
perplurimas. earum ne ‘in Nominibus gquiden  compo-
nendis (ne, qyid";di.c:am‘us de Verbis, qda:j omnes' respuunt
compofiticnes) adhiberi delere,” Nominaque igitur ¢bess
Fatfomus, edes wasfaus, fifdle-pito, ulog. tefo, ebesiantamisten
&c. quibvs prafixis eft Cafus obliquus,  barbara esfe
habenda, non‘vero fic fanfa:pibe, wdli-pube, irti.lagkes
minen, ta¥a.maa &c. quibus prefixus eft Nominitivus,

", Qua autem. genuina linguz nofltrz indole . expofita,
alia lieic eXoritur queftio,” in qua {bivenda ‘noftrates in
‘diverfa ‘abire folent, ‘utrtum {cilicer ‘lingua Fennica,” que
pluribus jam fzculis ad normam Svecanz eft cula &
pofthac torte colenda, queque plura & vocabula & lo-
quendi formulas Svecanas non excepit {olum, fed civi-
tate ‘etiam Fénnica' fere'jam “dobnavie, hodie’ ad ' prinziti-
vum geniam posfic & debeat reduci, vel an! vernacula,
ut eo’ facilivs ad colturam’ ‘procedae fublimiorem, in
multis ad exteras linguas accommodanda, @ Quz guidem
quxtio eo difficilior eft; queefolvatur, "quo plura funt
Svecorum vocabula compofita, ‘quey negledtas Praepofi-
tidne/, ~ Fennice accurate reddi vix posfe credas. ) Quam
vero difficultarera etfi'haud! parvam . este, oportet fatea-
mur, nativim tamen lingue noftr® genium, ubi fieri
potelt, fervandum’3g8), vocabulaque (Nomina & Verba)

Repprenci g, o 1 e : : igitur

38): "Till en: — Natiors ‘ddlatie (Ratter hor ockid et fjlf-

' ‘fiiadigt fprak, och 'detta Lorde pd det forghilligalte
bevaras for uppblandningar, emedan en Grivinfkning i
defs renhet allt for lact medfor en forluft af nationalis
tet”, Vide Alm, ouwrn, 1817 Nio 118,
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igitur cum Prazpofitionibus male compofita diligentisfime
evitanda nos judicamus., Qua in’ re efficienda fequentes
nobis optimz videnwr regulz obfervande,

oL Primo. quidem, patet, haud pauca, ‘esfe Svecorum’
compofita & Nemina & Verba, que vocabulis Fennos
rum f{implicibus, negle®a, Przpofirione, ‘exafte ‘omiing.
redduntur, - Cafus enim Nomihum, Fennicorum cite id-
hibiei, vim fignificationemque wocabuyli Syecorum com-.
pofiti- fepe cam arcte definiunt, ut Przpofitione omnino
haud fit, apus, Sic e, c. phrates: dyekar inviges, bufet in-
viges (Ll kyvkay kyrkans invigning bene quidem: per Fitf:
Eo wibiitdan, wibiitadn Eefoffi, Ficfon wibfimis (non
fifdlie-wibtitadn e f. p) vertantur.  Item wuppfofra barn
faswatiaa  (non wldelaswatiaa), barns uppfoffran Iasten.
fasmatug, zilegna fic omistaa i{efienfd,  (non fHES-cinies
taa), éfvervinna wooittaa, (non ulitfe-woittan), uppfivifva i
bok Eirjoiftaa fivjaan (non §I88-Firiotttaq), mwmdrka mets
Bt (nen ulosmerfitd), atbyta woibettaa, —jag. zillfiger.
dig devom-fanon finufe fitd L finua filfd (non {RE8-fanon)..
Nemo (ane Fennotum veram vocabulorum vim in his &

centenis gjusdem  generis verfionibus negleGtam puset.
IHIOUG. oRmasaay ans i AR Waban )« wusdag
I, .Alia’'vero plurima fant Svecorum: & Nomina &
Verba ‘eompofita,] que quidem ‘ope vocabulii fimplicis)
.Fennice ' reddi ' posfunt, fed ita, ut vax Feonicayim
re tantum exprimenda, non vero femper in fignificatio-
ne primaria Svecdnz confentiat, ' Cultoribus namque lin-
guarum wariarbm res ‘eft notisfima, vocabula cojuscum:
que fingde, que translate | ‘metaphorice fune figuifica-
tionis, ““raro. omnino 'in  aliamy #ta vert ‘posfe, ‘ut ipfa
metaphora ‘ubique fervetur. Unde ‘noftrates, necesfe!
elt, fententiz' exprimend® magis quam “iplis™ t-egminis'
. 3 M ue cabsooiloo ; Syeco-
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Svecorum metaphoricis compofitisque adhzrentes, vo-
cabula eligamus vernacula firoplicia, quz quidem qua
derivationem & componendi modiny exteris haud res-
pondeant, adjecta vero, metaphora alia, eundem rtamen
fEnfum principalem invelvant, Qua mamque libertas in
r]"'uacumque lingua in aliam vertenda commendata, in
lihgua noftrativm eo diligentius eft fervanda, quo mi-
nus indoles bujus’ grammatica cum Svecana congruat &
ad easdem loquendi formulas coire foleat Hac igitur
ex rationé nos innumera quidem Svecorum vocabula
compofita, megle@ta Prapofitione, Fennice accurate reddi
posfe putarus e, c. férfe [ig med WArustaq itfenfd il
(non ulosivarustaa, nec edestatfoa), laittan, toimittaa itfels
len(&, detta dr bokens innebFll firjaan 1din, ndd-afia (non
fifiliepito), ban forfer mig med penmingar antaa rabaa,
uttolka, uttyde felittdd (non ulostoimittaa), wigifva ilmoit.
taa, julistan, maffaa, wigift mabfo, befordra (non ebes
auttaa fed) Puljettaa, etfid, Poroottaa, iilentdd, nostaas be-
vifa tobistaa, wabwigtoa, mmebilla (de menfuris) wetdd
Féretaga rittdd, Banfita 1 bankfia (non ebesottaa), fovetag
fritfig, banfe, banPeiminen, tillfiga om bofiyttning Fagteq
[Gbtemddn (non titd.fanoa), frambjelpe tuljettaa, wt-
vandra |8bted, forfvara, f6 fvarare, forfvar puciustaa,
puoludtaja, puolustus, dfve trdda en lag viffoa, polfeq
(haud GltReESEDE), dfvergifva htljitd, jittdd (baud widus
antan) e. f. p. ] iy .

il Occurrunt vero haud raro vocabula Svecana
compofita, que vocibus Fennorum fimplicibus, utram-
cumque bharom. fequaris.  viarum, rite reddi nequeant.
In his igitur vertendis Nomen necesfe elt addamus (L.
Cafum Nominalem) Prepofitionis vim invelvens, quod
vero Nomen non. componendo, led jam ante, jam po-
tins poft Verbum collocetur (e. c menee ulos, a?tui

a agr.-
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afag, offaa fiinni) fempergque fejun@im 39) -adhibendam,
Quznam autem Nomina & Cafus Nominales huic ofui
inferviant, ex fenfu cujusque loci vario eft eruendum,
niec eadem heic diligentius examinare licet, Eam tamen
repetamus admonicionem , eandem Svecorum. Przpofi-
tionem ubicumque non eedem vocabulo Fennico reddi
posie, nec ea {olam vocabula neftra, quz Prepefitiones
appellare confuevit, fed alia {zpius Nomina fcite ele@a
& ad fenfum rei exponendum bene applicata, Prapofi-
tionibus Svecanis respondere. - Sic ‘bene quidem reddas
e. c. tiligga panng lifdan (haud tf8.panna), pdiaga fiz
otta baltuunfa, murbeeEfenfa, toimittaffenfa - (haud padflen:
fuottaq), frambjelpa aquttaa eteen pdin (non eded cuttan),
litFPelle, matfatie, matfaan, Fulfemaan, tielle, sumebilla pis
tda fifaitdnfd, mabagfanfa, fér/vara wwastata yuoleéta (non
edestd, nec cleswactata), pitdd puolta, foretaga fig oitaa
efeenf& (non ¢besottan), €afile, E&fiintd, lefordra antaa,
toimittaa wiraan, . auttaa witkaan, Guds allménna forfyn
Sumalan tbteinen mutheen pito, bhallitug, fuojelugd, de-
vifa ndNittdd tobelfi; forfe fig med ottaa mufaanfa e. f. p.

: Nec

39) Quod quidem in- Verlione Sacror. Bibliorum Fennica,
a. 1776 edita, plerumque bene obfervatum depreben-
dimus (son alagadtui, Gldémeni, ulodfdwi, fed astui
alag, meni 168, ¥ami ulog): in qua igitur non nifi
perpauca occurrunt Verba compofita: tilitfe-B&1id§ lain
pro riffoa, polfea; rigtinnaulita pro naulita rig-
fun, item edeswastaja pro puoluéfaja. Recentiores
vero translatores, linguwe patrize aut ignari aut incu-
riofi, Svecanz autem ferviliter adhwerentes, vel in hac
parte fingularem vernacule genium haud raro negli-
gere, & Vocabula compofita, tum indoli idiomatis do-
meflici contraria, tum originariam ejus faciem defor-
mantia, nofiratibus temere obtrudere folent.
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Nee Vetba tantum compofitaufed Nomina etiam, ex his
derivata, periphraftico ‘hocee .modo commode:redduntur
e, c. detta dv ) mitt  forfoar svedtausd (non -ebeswasiaus)
minun puolestani, bau ér min firfvarare wagiaja minun
puolesiani, minun afieni ajajo, svalwoja &e. s

. Modus vero, in wariis Svecorum vocabulis compo-,
fitis, Fennice vertendis, fervata cujusque vera vi & lin<
guz fimul ‘noftrzz genuina indole, adbibendus cuminon
nifi in Lexico Svecano-Fennico plene exponi posfit, fuf-
ficiat viam  in hoc concinnando, nobis  judicibus. .opti-

mam, heic demonftrasfe,
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